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MỞ ĐẦU 

1. Lý do chọn đề tài 

1.1 Trước những biến động của xã hội vào giai đoạn cuối thế kỷ XIX đầu 

thế kỷ XX, văn học Việt Nam chuyển mình từ văn học trung đại sang văn học 

hiện đại, chính quá trình hiện đại hoá này đã đem lại cho văn học một diện 

mạo mới cùng với sự xuất hiện của hàng loạt các trào lưu văn học mang tư 

tưởng, chủ đề mới, đáng chú ý nhất là sự thay đổi của hệ thống thể loại. Trong 

quá trình hiện đại hoá nền văn học Việt Nam đã xảy ra hiện tượng phá vỡ hệ 

thống thể loại cũ. Những thể loại vùng ngoại biên dần đi vào trung tâm, đồng 

thời xuất hiện những thể loại mới du nhập từ phương Tây. Sự cách tân nền 

văn học được thể hiện rõ nhất qua sự phát triển và chiếm ưu thế của các thể 

loại văn xuôi cùng với sự đổi mới mạnh mẽ của các thể loại đó.  

Thể loại truyện ngắn xuất hiện khá sớm trong lịch sử văn học và nhanh 

chóng khẳng định được vai trò của mình trong tiến trình phát triển văn học. 

Ngay từ thời kỳ trung đại chúng ta đã thấy xuất hiện một số truyện như Việt 

điện u linh bao gồm các truyện về thần thánh và các nhân vật lịch sử. Đến thế 

kỷ XV Lĩnh Nam chích quái đã mở rộng phạm vi tới các truyện sinh hoạt 

trong dân gian, thế kỷ XVI có Truyền kỳ mạn lục của Nguyễn Dữ đã thể hiện 

sự tiến bộ vượt bậc trong việc sử dụng hình thức văn xuôi. Sang thế kỷ XVIII 

có Vũ trung tuỳ bút của Phạm Đình Hổ đã ghi chép các giai thoại lịch sử của 

các nhân vật trong xã hội…Toàn bộ những tác phẩm kể trên đều là những tác 

phẩm văn xuôi viết bằng chữ Hán. Qua thời gian nội dung các truyện đã đi từ 

những câu chuyện thần thoại đến những truyện trong đời sống hằng ngày. 

Tính sáng tạo nghệ thuật cũng được nâng cao dần, màu sắc văn chương phong 

phú hơn. Tuy nhiên, phải đến đầu thế kỷ XX, truyện ngắn mới trở thành một 

thể loại đặc biệt không thể vắng bóng của văn học Việt Nam. Trong mỗi tác 

phẩm, các tác giả không chỉ phản ánh số phận, tính cách của các nhân vật tiêu 
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biểu cho một lớp người trong xã hội lúc đó mà qua đó còn bộc lộ được thái độ 

của tác giả trước những hiện tượng của đời sống xã hội. 

1.2. Ngôn ngữ là một phương tiện vô cùng quan trọng trong sáng tác văn 

học. Nó là hình thức duy nhất để khẳng định sự có mặt và tồn tại của tác 

phẩm. Thông qua ngôn ngữ nhà văn có thể bộc lộ được cách suy nghĩ và tài 

năng sáng tạo của mình. Nhà văn là người tổ chức ngôn từ tạo nên hình tượng 

nghệ thuật, chỉnh thể cho tác phẩm.Trong truyện ngắn, ngôn ngữ trở thành 

một đối tượng đặc biệt được quan tâm nghiên cứu bởi những đặc trưng thể 

loại của nó. Truyện ngắn với dung lượng ngôn từ không lớn nhưng chúng 

phản ánh được một lát cắt của cuộc sống thể hiện bản chất hiện thực của xã 

hội và con người. Đi vào nghiên cứu ngôn ngữ nghệ thuật trong truyện ngắn 

trên Nam Phong tạp chí chúng ta mới thấy rõ được dấu ấn ngôn ngữ giai đoạn 

giao thời, và có một cái nhìn cụ thể hơn về quá trình hiện đại hoá văn học. 

Đồng thời chúng ta sẽ thấy được những nét riêng biệt của ngôn ngữ truyện 

ngắn với ngôn ngữ của các thể loại văn học khác. 

1.3. Khi nghiên cứu tiến trình lịch sử văn học Việt Nam giai đoạn giao 

thời không thể không nghiên cứu Nam Phong tạp chí. Mặc dù đã có thời kì nó 

bị coi là tờ báo “nô dịch” mang tính chất “xu phụ”, “nịnh Tây” nhưng trong 

một chừng mực khách quan thì các tờ báo khác nói chung và Nam Phong tạp 

chí nói riêng đã có những đóng góp nhất định cho sự phát triển của văn học 

dân tộc. Đây là chặng đường đầu tiên của văn học hiện đại góp phần tạo đà 

cho các giai đoạn sau của văn học Việt Nam phát triển và nở rộ. 

Với hi vọng đem lại cái nhìn khái quát về ngôn ngữ truyện ngắn trên 

Nam Phong tạp chí cũng như đặc trưng ngôn ngữ truyện ngắn giai đoạn giao 

thời, chúng tôi đã lựa chọn đề tài: “Ngôn ngữ nghệ thuật trong truyện ngắn 

trên Nam phong tạp chí (1917 – 1934)” để nghiên cứu. 
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2. Lịch sử vấn đề 

Ở Việt Nam báo chí có một vai trò rất quan trọng đối với sự phát triển 

của văn học hiện đại. Ngay từ khi mới ra đời báo chí đã là nơi mở đầu và nuôi 

dưỡng nhiều thể loại, nhiều khuynh hướng mới, nhất là những khuynh hướng 

chịu ảnh hưởng của phương Tây, đặc biệt là thể loại truyện ngắn. Nam Phong 

tạp chí là một tờ tạp chí có công lớn trong việc giới thiệu truyện ngắn bằng 

chữ quốc ngữ. Những truyện ngắn được coi là dấu mốc đầu tiên của truyện 

ngắn Việt Nam hiện đại cũng được giới thiệu trên tờ tạp chí này. Trước đây 

do nhiều lí do mà phần văn chương trên Nam Phong tạp chí nói chung, truyện 

ngắn trên Nam Phong nói riêng chưa được đánh giá đúng mức. Riêng về 

truyện ngắn, các nhà nghiên cứu chỉ chủ yếu quan tâm đến Nguyễn Bá Học và 

Phạm Duy Tốn, hai tác giả tiêu biểu của thể loại truyện ngắn Việt Nam thời kì 

đầu. Nhưng hơn mười truyện ngắn của hai ông chưa phải là toàn bộ truyện 

ngắn trên Nam Phong. Với gần ba mươi tác giả và hơn sáu mươi truyện ngắn 

thì truyện ngắn Nam Phong hiện diện như một mảng của văn xuôi hiện đại. 

Việc tìm hiểu một cách đầy đủ toàn diện về truyện ngắn Nam Phong nói 

chung và ngôn ngữ nghệ thuật trong truyện ngắn Nam Phong tạp chí nói riêng 

là một việc làm rất cần thiết.  

2.1 Giai đoạn trƣớc năm 1945 

Nghiên cứu về truyện ngắn trên Nam Phong tạp chí sớm nhất phải kể 

đến công trình Việt Nam văn học sử yếu (năm 1941) của Dương Quảng 

Hàm. Tác giả đã dành khá nhiều trang viết về Nam Phong với có những 

nhận xét sắc sảo về sự chuyển biến của hệ thống thể loại từ trung đại sang 

hiện đại, đồng thời những nhận xét đó góp phần dự báo về một nền văn xuôi 

mới – văn xuôi quốc ngữ.  

Năm 1942 trong cuốn Nhà văn hiện đại, Vũ Ngọc Phan đã nói đến một 

cách sơ lược về các sáng tác văn học bằng chữ quốc ngữ giai đoạn giao thời 

trong đó có nói tới nhóm tác giả trên Nam Phong tạp chí như Phạm Duy Tốn, 
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Nguyễn Bá Học…Tuy nhiên, đây mới chỉ là một công trình nghiên cứu khái 

quát, có đề cập đến cách sử dụng ngôn ngữ của các tác giả trên nhưng chưa 

làm rõ được một số vấn đề cơ bản về ngôn ngữ trong truyện ngắn trên Nam 

Phong tạp chí. 

Bên cạnh đó, nghiên cứu về Nam Phong tạp chí không thể không kể đến 

các bộ sách như: Việt Nam văn học sử trích yếu của Nghiêm Toản, Lược sử 

văn học Việt Nam của Thế Phong, các bộ Lược thảo lịch sử văn học Việt 

Nam của nhóm Lê Quý Đôn…Hầu như, các công trình nghiên cứu trên đều 

đề cập tới nền văn học giao thời nói chung và một số vấn đề của văn chương 

trên Nam Phong nói riêng. Ngoài ra, một số bài nghiên cứu, những chuyên 

luận về Nam Phong như cuốn: Chủ đích Nam Phong của Nguyễn Văn Trung, 

Phê bình và cảo luận của Thiếu Sơn cũng ít nhiều có những gợi mở về ngôn 

ngữ, cách hành văn của truyện ngắn trên Nam Phong tạp chí.  

Với những công trình này đã đem đến cho người đọc những kiến thức 

khái quát nhất về Nam Phong tạp chí nói chung và thể loại truyện ngắn nói 

riêng. Tuy nhiên, phần lớn những công trình này mới đề cập chủ yếu đến nội 

dung phản ánh, phong cách của các tác giả là chính. Về phương diện ngôn 

ngữ cũng chưa có một công trình nào nghiên cứu độc lập, chuyên sâu. 

2.2 Giai đoạn sau 1945 

Gần đây, truyện ngắn trên tạp chí Nam Phong đã được các nhà nghiên cứu 

quan tâm nhiều hơn, tạp chí văn học số 6 năm 1987 đã giới thiệu bài viết : 

“Bước đầu tìm hiểu truyện ngắn trên tạp chí Nam Phong” của Lại Văn Hùng. 

Trong bài viết tác giả đã nhấn mạnh tính chất “văn” của truyện ngắn Nam Phong 

đồng thời phân tích một số vấn đề về nội dung và nghệ thuật của truyện ngắn 

Nam Phong. Tác giả bài viết đã thống kê truyện ngắn của người Việt Nam viết 

bằng chữ quốc ngữ chỉ gồm 34 truyện ngắn của 17 tác giả mà theo ông đó là 

toàn bộ truyện ngắn của tạp chí này. Nhưng con số thống kê đó vẫn chưa đầy đủ. 

Như vậy bài viết của ông mới chỉ khảo sát một nửa truyện ngắn trên Nam Phong 

tạp chí chứ chưa phải là toàn bộ truyện ngắn Nam Phong. 


